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Číslo zmluvy: * / &  1/ výkon: 15/11

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka (ďalej len „zmluva")

Zmluvné strany

Národné osvetové centrum 
Nám. SNP č. 12, 812 34 Bratislava 
Ing. Jaroslav Mendel, generálny riaditeľ 
00164615 
2020829888

štátna príspevková organizácia Ministerstva kultúry SR pôsobiaca na 
základe nového znenia zriaďovacej listiny, vydaného Ministerstvom 
kultúry SR MK-2472/2016-110/8080

(ďalej len „NOC")

a

Slovenská národná galéria 
Riečna 1, 815 13 Bratislava 
Mgr. Alexandra Kusá, PhD., generálna riaditeľka 
00164712 
2020829943 
Štátna pokladnica 
SK85 8180 0000 00700011 7526
štátna príspevková organizácia Ministerstva kultúry SR založená 
zákonom Slovenskej národnej rady č. 24 z 29. júla 1948

(ďalej len „zmluvný partner")

(spoločne ďalej len „zmluvné strany")

uzatvárajú túto zmluvu s nasledovným obsahom:

Preambula

NOC svojou činnosťou prispieva k napĺňaniu kultúrnej politiky štátu, o. i. aj usporadúvaním a 
podporou kultúrnych, osvetových a umeleckých aktivít v celoštátnom, miestnom a regionálnom 
meradle.

Zmluvný partner je vrcholná slovenská štátna umeleckohistorická, zberateľská, vedeckovýskumná 
a kultúrno-výchovná inštitúcia.

Cieľom spolupráce je vzdelávacia činnosť v oblasti výtvarného umenia.

názov:
sídlo
štatutárny orgán: 
IČO:
DIČ:
bankové spojenie: 
číslo účtu: 
právna forma:

názov:
sídlo:
štatutárny orgán: 
IČO:
DIČ:
bankové spojenie: 
číslo účtu: 
právna forma:



Článok 1 
Predmet zmluvy

1.1 Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri príprave a realizácii 
pravidelných podujatí - semináre, prednášky, workshopy a pod., (dálej len „podujatie"), a to 
jeden deň v týždni každý mesiac v priebehu kalendárneho roka 2018, počnúc dňom účinnosti 
tejto zmluvy, prevažne v stredu, v čase od 18,00 hod. do 20,00 hod., príprava v čase od 17,00 
hod. do 18,00 hod., pokiaľ si zmluvné strany s ohľadom na prevádzkové možnosti NOC 
nedohodnú iný deň v týždni.

1.2 Podujatia sú voľne prístupné širokej verejnosti.

Článok 2
Práva a povinnosti zmluvných strán

2.1 NOC sa zaväzuje zabezpečiť na vlastné náklady:
2.1.1 priestory V - klubu na konanie podujatia,
2.1.2 zvukovú techniku.

2.2 Zmluvný partner sa zaväzuje zabezpečiť:
2.2.1 na vlastné náklady konanie podujatia programovo, organizačne a personálne,
2.2.2 aby sa osoby, podieľajúce sa na organizácii podujatia, riadili organizačnými a 

bezpečnostnými pokynmi zodpovedného zamestnanca NOC: Mariana Dobrotová, 
Vladimír Čulík (ďalej len „zodpovední zamestnanci"),

2.2.3 bezodkladnú informovanosť zodpovedných zamestnancov o prekážkach, ktoré bránia 
jej plneniu podľa tejto zmluvy alebo o akýchkoľvek zmenách, ktoré môžu mať vplyv na 
plnenie tejto zmluvy,

2.2.4 úhradu nákladov za služby spojené s prípravou a konaním podujatia (napr.: poistenie 
svojho majetku, nadštandardné upratovanie a podobne),

2.2.5 splnenie oznamovacích povinností a s tým súvisiace povinnosti podľa zákona č. 
96/1991 Z. z. o verejných kultúrnych podujatiach v znení neskorších predpisov 
(Mestská časť Bratislava - Staré Mesto), zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 
13/1993 Z. z. o umeleckých fondoch v znení neskorších predpisov a podľa zákona č. 
185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení zákona č. 125/2016 Z. z. (dálej len „Autorský 
zákon"). Sankcie za nesplnenie uvedených oznamovacích povinností znáša zmluvný 
partner v plnom rozsahu.

2.2.6 aby nedošlo z jeho strany k akémukoľvek konaniu, ktoré by mohlo bez právneho 
dôvodu zasiahnuť do práv alebo právom chránených záujmov tretích osôb, alebo ktoré 
je v rozpore s dobrými mravmi, alebo, ktoré by mohlo ohroziť dobré meno NOC. 
V opačnom prípade si NOC uplatní náhradu škody a nemajetkovej ujmy vyjadrenú v 
peniazoch, ktorá mu tým vznikla,

2.2.7 informovanosť NOC o stave zabezpečenia a príprave podujatia,
2.2.8 informovanosť zodpovedných zamestnancov o pláne podujatí na nasledujúci mesiac, 

a to najneskôr do 20. dňa v danom mesiaci.

2.3 Zmluvný partner v plnom rozsahu zodpovedá za poskytnutú zvukovú techniku. V prípade 
vzniku škody na majetku v správe NOC je zmluvný partner povinný túto nahradiť v plnej výške, 
a to do 14 dní odo dňa doručenia faktúry NOC.

2.4 Zodpovednou osobou za plnenie tejto zmluvy za zmluvného partnera je Darina Šabová, 
darina.sabova@kunsthallebratislava.sk.

mailto:darina.sabova@kunsthallebratislava.sk


Článok 3 
Finančné a platobné podmienky

3.1 Zmluvný partner sa zaväzuje uhradiť NOC časť prevádzkových nákladov vo výške 25,- eur 
(slovom: dvadsaťpäť eur) bez DPH, DPH vo výške 5,- eur (päť eur), celkom s DPH 30,- eur 
(slovom: tridsať eur) za jedno podujatie. NOC vystaví zmluvnému partnerovi faktúru štvrťročne 
podľa počtu skutočne zrealizovaných podujatí.

3.2 Splatnosť faktúry je 14 dní odo dňa jej doručenia.

3.3 V prípade omeškania zmluvného partnera s úhradou faktúry podľa bodu 3.2 je NOC oprávnené 
požadovať úrok z omeškania v zákonnej výške.

Článok 4 
Ostatné ustanovenia

4.1 Zmluvný partner vyhlasuje, že v prípade, ak by z jeho viny došlo k poškodeniu majetku štátu 
v správe NOC, nahradí NOC vzniknutú škodu v plnej výške na základe jeho písomnej výzvy.

4.2 Zmluvný partner vyhlasuje, že má v súvislosti s podujatím vysporiadané všetky autorské práva 
podľa Autorského zákona a že vysporiada všetky odmeny podľa Autorského zákona, príp. 
dálšie finančné záväzky, ktoré v súvislosti s podujatím vzniknú.

Článok 5 
Platnosť a účinnosť zmluvy

5.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2018.

5.2 Platnosť zmluvy končí:
5.2.1 uplynutím doby určitej podľa bodu 5.1 tejto zmluvy,
5.2.2 písomnou dohodou,
5.2.3 písomným odstúpením od zmluvy.

5.3 Každá zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy, ak dôjde k podstatnému 
porušeniu zmluvných povinností, ktoré znemožní jej plnenie.

Za podstatné porušenie zmluvných povinností sa považuje:
5.3.1 zo strany NOC porušenie ktorejkoľvek povinnosti podľa bodu 2.1 tejto zmluvy,
5.3.2 zo strany zmluvného partnera porušenie ktorejkoľvek povinnosti podľa bodu 2.2 tejto 

zmluvy.
5.4 Odstúpenie od zmluvy nadobúda účinnosť dňom doručenia Oznámenia o odstúpení od zmluvy 

druhej zmluvnej strane.

5.5 Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za nesplnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto 
zmluvy, ktoré boli spôsobené v dôsledku nepredvídateľnej a neodvrátiteľnej udalosti alebo 
zásahom vyššej moci (napr.: prírodná katastrofa, epidémia, dopravná nehoda, meškanie 
prípadne zrušenie akejkoľvek dopravy a pod.). V tomto prípade budú zmluvné strany hľadať 
nový, vzájomne výhodný termín konania podujatia.

5.6 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť podľa § 5a ods. 
13 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.



Článok 6 
Záverečné ustanovenia

6.1 Zmluva sa riadi platným právnym poriadkom Slovenskej republiky. Na práva a povinnosti 
osobitne neupravené touto zmluvou sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného 
zákonníka.

6.2 Ak sa akékoľvek ustanovenie zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie, nespôsobí to neplatnosť 
celej zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným 
rokovaním nahradiť neplatné zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby 
zostal zachovaný účel zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení.

6.3 Zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, z ktorých zmluvný partner dostane jedno (1) 
vyhotovenie a NOC dve (2) vyhotovenia.

6.4 Všetky spory, ktoré vzniknú zo zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie sú 
zmluvné strany povinné prednostne riešiť výlučne vzájomnými rokovaniami a dohodami.

6.5 Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody zmluvných strán, 
pričom akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme písomného a očíslovaného 
dodatku k zmluve, pokiaľ v zmluve nie je uvedené inak.

6.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym 
účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, zmluva nebola uzatvorená v tiesni a ani za inak 
nevýhodných podmienok, ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné, určité a zrozumiteľné, 
podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu zmluvy a na znak súhlasu ju podpisujú.

Za NOC: Za zmluvného partnera:

Ing. Jaroslav Mendel 
generálny riaditeľ 
Národné osvetové centrum

Mgr. Alexandra Kusá, PhD. 
generálna riaditeľka 
Slovenská národná galéria
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S rozpočtom: Dátum Meno PODPI

S osobitnými predpismi/
s uzatvorenými zmluvami:

Dátum Meno r  PODPIS

S invini podmienkami 
posfcyt ucítia verejných 
prostriedkov: Dátum Meno PODPIS
So z.ikoi/mi o VO v platnom 
znení.

,

ľO n^ľn-na -nepodlieha 
zákonu o VO uotum ivieno p u i j y i b  -

Finančnú operáciu overil
a  súhlaíi s  j e j
vykonanirr./pckraíovanim: OJtum Meno PODPIS


